保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　年　　　月　　　日
Señores padres de familia y/o apoderado                       año     mes     día
    　　学校名:　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　                 Nombre de la escuela
学年（学級）懇談会のお知らせ
　            　 AVISO SOBRE LA CONFERENCIA DE CURSO(GRADO)

このことについて下記のとおり実施いたします。

子どもたちの健やかな成長を願って、学校や家庭での生活について担任と保護者の方々が話し合います。ぜひともご出席いただくようお願いします。

　A continuación se describen los detalles de esta actividad.

En esta conferencia deseamos hacer intercambio de ideas entre los responsables y profesores encargados de la vida escolar y de la casa, sobre todo deseando el desarrollo de los niños. 
Le pedimos su colaboración y participación de esta reunión.  

記
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Descripción

１．　　日　時　　　Fecha y horario

      　月　　　　　日　（　　　　曜日）

　　 　　　　　　　　  mes         día   (                 )　
　　　　　　　　　 　　　時　　　分　 　～　　　　時　　　分
　　　　　　　　       horas   minutos  a       horas   minutos

2． 場所　Lugar：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3． その他　Otros

    下記の出欠票に記入の上、（　　）月　（　　）日　までに、お子さんを通じ学級担任まで提出してください。

　　Pedimos que rellene el formulario indicando su participación o no participación y entregar al profesor encargado del grado a través de su hijo(a) hasta el día     mes          

　　                                              　　　　 　日　　　　月　　　　
　　　　　　　　　　き　　り　　と　　り　　せ　　ん　　　　　　　　　　Sírvase recortar por la linea punteada　　　　　　　　　

                                 学級懇談会について

Sobre la conferencia del curso
学級懇談会に　　　A la conferencia de curso

（　　　）　参加します。Participo　　　　　　（　　　）　参加できません。No participo.
　いずれかに○をつけてください。　 
  Por favor, marque con un círculo　○ a la que corresponde.

                               　学年　　　　組　  児童生徒名　　　　　　　　　　　　　　　
                                Grado      clase   Nombre del alumno
                     　                            保護者名　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　                                   Nombre del responsable　　
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